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前言

列夫·托尔斯泰(1828—1910)一生创作浩如烟海，他的俄文版全集初版九十卷，后又扩大为一百卷。
全集包括长篇小说、中短篇小说、自传体小说、剧本、哲学论文、文艺论文、寓言、故事、政论、书
信、日记，以及大量作品的异稿。
    在托尔斯泰作品中，小说无疑占主要地位。
而托尔斯泰成为世界文化巨人，影响最大的也是小说。
《战争与和平》《安娜·卡列尼娜》《复活》三部长篇小说不仅是俄罗斯文学的杰作，也是世界文学
的瑰宝。
除了三部长篇小说，托尔斯泰还写了大量中短篇小说和自传体小说《童年·少年·青年》。
这些小说，即使不包括以民间故事形式出现的作品，至少也有六七十篇。
    托尔斯泰的小说大都反映了十九世纪俄罗斯社会的真实生活，描写了俄罗斯形形色色的人物，塑造
了众多个性鲜明的典型。
阅读托尔斯泰的小说，我们仿佛置身于当时的俄国环境，真可说是身历其境；接触各种身份和个性的
人物，如见其人，如闻其声；同时随同他们的悲欢离合，喜怒哀乐，自然而然地对他们的遭遇产生强
烈的共鸣。
    文艺作品主要是以情动人，阅读优秀的文艺作品，也就可以在不知不觉中获得有益的熏陶，并由此
产生对世界、对人生的思考。
    托尔斯泰的一生主要是关心人，同情不幸人们的苦难，思索怎样使人间充满人与人之间真诚的爱，
也就是宣扬人道主义精神。
正是这种伟大的人格感动了并在不断感动着全世界一切正直人的心。
难怪他的作品在全世界被译成最多种文字，在经典著作中印数始终占据首位。
    中国在二十世纪初就开始介绍托尔斯泰的作品。
《复活》早在一九一三年就出版了中译本，改名《心狱》；接着在一九一七年又出版了《安娜·卡列
尼娜》的中译本，译名《安娜小史》。
这两本书都由林纾译出，但林氏不懂原文，完全靠别人用中文口述，再由他用中文写出。
因此从严格意义上说，这种译本不能算翻译，只能说编写。
    以后我国陆续有人翻译托尔斯泰的作品，但大多由英文和日文转译，直接从俄文翻译的很少。
新中国成立后，托尔斯泰的作品介绍过来的多了，而由俄文直接翻译的也增加了不少，但通常都是你
翻译一本，他翻译一本，很难保留托尔斯泰作品风格的一致性。
    我从一九四二年起开始翻译俄罗斯文学作品，五十年代主要翻译肖洛霍夫小说。
我的翻译工作因“文革”中断了十年。
“文革”结束后，我开始系统翻译托尔斯泰的小说，从一九七八年至一九九八年，前后花了二十年工
夫把他的三个长篇、六十多个中短篇和自传体小说翻译过来。
我翻译托尔斯泰作品，主要是想让我国读者更多地了解他的人格，欣赏他的艺术，充实我们的精神生
活。
    巴金极其崇敬托尔斯泰，称他为十九世纪世界的良心。
他多次鼓励我翻译托尔斯泰的作品，还把他珍藏的俄文版豪华插图本提供给我。
这套托尔斯泰作品集出版于一九一六年，也就是十月革命之前，其中有两百幅精美插图，全都出自俄
国名画家之手。
这套作品集在中国只此一套，真正称得上是海内孤本，其中大部分插图在中国都没有介绍过。
现在，《托尔斯泰小说全集》中译本出版，这些精美的插图都用在这套译文集里。
我想，中国读者一定会跟我一样对巴金先生表示衷心的感谢。
    草婴    二〇〇四年三月
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内容概要

　　本套丛书是世界文学史上一部不朽名著。
作家以一八一二年拿破仑入侵俄国为中心，描写俄国人民奋起抗击侵略者的英勇场景。
《战争与和平》具有史诗的气魄，画面广阔，人物众多。
书中既有俄国和西欧重大历史事件的记叙，又有故事情节的虚构；既写了金戈铁马、刀光血影的战斗
，又写了安逸宁静的日常生活；既有慷慨激昂的议人论世，又有细腻婉约的抒情述怀。
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作者简介

　　列夫·尼古拉耶维奇·托尔斯泰（1828-1910），俄国作家。
出身贵族。
代表作品有长篇小说《战争与和平》《安娜·卡列尼娜》《复活》等，自传体小说三部曲《童年·少
年·青年》，中篇小说《一个地主的早晨》《哥萨克》等。
此外还创作有剧本《活尸》等。
托尔斯泰的创作长达60余年，作品深刻描绘沙皇俄国的社会生活，反映出以宗法社会为基础的农民世
界观的矛盾，对世界文学产生深远影响。

　　草婴(原名盛峻峰)，1923年3月生，浙江镇海人。
1941年开始翻译俄苏文学，20世纪50年代翻译尼古拉耶娃小说《拖拉机站站长和总农艺师》；肖洛霍
夫中篇小说《一个人的遭遇》《顿河故事》等。
60年代后翻译莱蒙托夫小说《当代英雄》、托尔斯泰《战争与和平》《安娜·卡列尼娜》等全部小说
。
2003年著有《我与俄罗斯文学》。
1987年获苏联“高尔基文学奖”，2006年获俄罗斯“高尔基文学奖章”，2010年获中国翻译协会“翻
译文化终身成就奖”，2011年获“上海文艺家终身荣誉奖”。
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章节摘录

版权页:“嚯，您的话真厉害！
”进来的华西里公爵对这样迎接他毫不介意，回答女主人说。
公爵身着绣花朝服，脚穿长统袜，低口鞋，胸前佩着几枚星章，扁平的脸上容光焕发。
他讲一口典雅的法语(我们的先辈当年不仅用这样的法语说话，而且用这样的法语思想)，用的是在社
交界阅历丰富、在朝廷里地位显要的人所特有的那种居高临下的温和语气。
他走到安娜·舍勒跟前，低下洒过香水的亮光光的秃头，吻了吻她的手，然后怡然自得地在沙发上坐
下来。
“亲爱的朋友，请您先告诉我，您身体好吗？
好让我放心。
”他说，没有改变声音和语气，但从表面的礼貌和关心中透露出冷漠甚至嘲弄的意味。
“一个人要是心里不痛快，身体怎么好得了？
在我们这个时代，凡是有感情的人能过得舒心吗？
”安娜·舍勒说，“您今晚就待在我这里，行吗？
”“那么，英国公使的招待会怎么办？
今天是礼拜三，我得到那里去露面，”公爵说，“回头小女要来接我，陪我一起去。
”“我还以为今天的招待会取消了呢。
说实在的，这一类招待会啦，放焰火啦，越来越叫人腻烦了。
”“要是他们知道您不乐意，早就把招待会取消了。
”公爵说，他像一只上足发条的时钟，习惯成自然地说着自己也不想叫人相信的话。
“别挖苦我了。
那么，对诺伏西尔采夫的急电究竟作了什么决定？
您是无所不知的。
”“怎么对您说呢？
”公爵有气无力地冷冷说，“作了什么决定？
他们说，既然波拿巴已经破釜沉舟，那我们也只好背水一战了。
”华西里公爵说话总是有气无力，就像演员背诵旧戏的台词。
安娜·舍勒正好相反，别看她年纪已有四十岁，说起话来还是生气勃勃，热情洋溢。
她的热心使她获得这样的社会地位。
有时，即使心里不愿意，但为了不使认识她的人扫兴，她也会竭力做个热心人。
安娜·舍勒经常现出微微的笑容，这同她姿色已衰的相貌并不相称。
不过，她好像一个被宠坏的孩子，明知自己有招人喜爱的缺点，却不愿也不能加以克服，甚至认为无
需克服。
话题一转到政治，安娜·舍勒就来劲了。
“哼，您别跟我提奥地利了！
我可能什么也不懂，但我知道奥地利一向不要战争，现在也不要战争。
他们把我们出卖了。
只有俄国应该成为欧洲的救星。
圣上知道自己担负着崇高的使命，并且将忠贞不渝。
是的，我对此深信不疑。
仁慈的圣上将担负起世上最伟大的天职，他是那么仁慈、那么英明，上帝决不会抛弃他的。
圣上一定能完成使命，消灭革命这个恶魔。
如今革命恶魔以这个凶手和恶棍为代表，变得越发可怕了。
只有我们能为先驱者讨还血债。
请问：我们能指望谁呢？
英国人满脑子生意经，不理解，也无法理解亚历山大皇帝的崇高心灵。

Page 6



第一图书网, tushu007.com
<<战争与和平《1-4》>>

英国拒绝从马耳他撤兵，他们想了解我们行动的用意。
他们对诺伏西尔采夫说了些什么？
什么也没有说。
他们不理解，也无法理解圣上自我牺牲的精神。
圣上自己一无所求，一心只想为世界谋福利。
可他们答应了什么呢？
什么也没有答应。
即使他们答应了什么，也不会实行！
普鲁士已公然宣称，波拿巴是不可战胜的，整个欧洲都对付不了他⋯⋯哈登堡的话也好，霍维茨的话
也好，我一句也不信。
臭名昭著的普鲁士中立无非是个圈套罢了。
我只相信上帝，相信我们仁慈的皇帝陛下的崇高使命。
他一定能拯救欧洲⋯⋯”她突然停住，因为自己太激动而露出自嘲的微笑。
“我想，”华西里公爵笑眯眯地说，“要是派您去代替我们那位可爱的文森盖罗德，您一定会迫使普
鲁士国王同意的，您的口才太好了。
您给我杯茶，好吗？
”“马上就来。
顺便说说，”安娜·舍勒又镇静下来说，“今晚我这儿有两位有趣的人物要来：莫特玛子爵，他通过
罗亨家的关系同蒙莫朗西家沾亲，是法国的一个望族。
莫特玛子爵是个真正的高等侨民，另一位是莫里奥神父。
您认识这位智慧超群的人物吗？
皇帝都接见过他了。
您知道吗？
”“哦，那太好了！
”华西里公爵说，“您倒说说，”他仿佛刚想起一件事，漫不经心地说，其实他今晚来参加晚会，主
要就是为了打昕这件事，“太后想任命冯克男爵当维也纳使馆一等秘书，这是真的吗？
这位男爵好像是个平庸之辈。
”华西里公爵想替儿子谋得这个差事，而别人也正在通过太后为冯克男爵争取这个位子。
安娜·舍勒几乎闭上眼睛，表示他也罢，别人也罢，谁都无权评论太后的意旨。
“冯克男爵是由太后的妹妹推荐给太后的。
”安娜·舍勒不高兴地冷冷说。
她一提到太后，脸上顿时现出无比忠诚和崇敬的神情，同时带有几分忧郁。
每次谈话，只要一提到她那位最高庇护人，她总是这样的。
她说，太后陛下很器重冯克男爵，接着她的脸上又现出忧郁的神色。
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编辑推荐

《战争与和平(1-4)(套装共4册)》著名作家屠格涅夫称这部小说为“伟大作家的伟大作品”，说从中可
以“更加直接和更加准确地了解俄罗斯人民的性格和气质以及整个俄国生活”，读它“胜过读几百部
有关民族学和历史的著作”。

Page 8



第一图书网, tushu007.com
<<战争与和平《1-4》>>

版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问:http://www.tushu007.com

Page 9


